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II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δηµοσίευση)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 25ης Ιουλίου 2000

για το σχέδιο εθνικών διατάξεων που κοινοποιήθηκαν από το Βασίλειο του Βελγίου σχετικά µε τους
περιορισµούς στην εµπορία και στη χρήση οργανοκασσιτερικών ενώσεων

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2000) 2016]

(Τα κείµενα στη γαλλική και στην ολλανδική γλώσσα είναι τα µόνα αυθεντικά)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2000/509/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 95 παράγραφος 6,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

I. ΓΕΓΟΝΟΤΑ

1. Κοινοτική νοµοθεσία: οδηγία 1999/51/ΕΚ

(1) Η οδηγία 76/769/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 27ης Ιουλίου
1976, περί προσεγγίσεως των νοµοθετικών, κανονιστικών
και διοικητικών διατάξεων των κρατών µελών οι οποίες
αφορούν περιορισµούς στην εµπορία και χρήση ορισµένων
επικίνδυνων ουσιών και παρασκευασµάτων (1), όπως τροπο-
ποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 1999/77/ΕΚ της Επι-
τροπής (2), προβλέπει την απαγόρευση και τον περιορισµό
της χρήσης ορισµένων επικίνδυνων ουσιών και παρασκευα-
σµάτων. Η οδηγία 76/769/ΕΟΚ τροποποιείται τακτικά προ-
κειµένου να συµπεριλάβει στο παράρτηµά της και άλλες
ουσίες που είναι επικίνδυνες για τον άνθρωπο ή το περιβάλ-
λον.

(2) Η οδηγία 89/677/ΕΟΚ του Συµβουλίου (3) που τροποποιεί
για όγδοη φορά την οδηγία 76/769/ΕΟΚ εναρµονίζει,
µεταξύ άλλων, την κυκλοφορία στην αγορά και τη χρήση
οργανοκασσιτερικών ενώσεων. Οι διατάξεις σχετικά µε τις
οργανοκασσιτερικές ενώσεις τροποποιήθηκαν µε την οδηγία

1999/51/ΕΚ της Επιτροπής (4) που προσαρµόζει στην τεχ-
νική πρόοδο, για πέµπτη φορά, το παράρτηµα Ι της οδηγίας
76/769/ΕΟΚ.

(3) Η οδηγία 1999/51/ΕΚ απαγορεύει την εµπορία και τη
χρήση οργανοκασσιτερικών ενώσεων ως ουσιών και συστα-
τικών παρασκευασµάτων που δρουν ως βιοκτόνα σε
αντιρρυπαντικά χρώµατα βαφής ελεύθερης πρόσφυσης.

(4) Η οδηγία απαγορεύει επίσης τη χρήση οργανοκασσιτερικών
ενώσεων ως ουσιών και συστατικών παρασκευασµάτων που
δρουν ως βιοκτόνα για την πρόληψη της απόθεσης ακαθαρ-
σιών από µικροοργανισµούς, φυτά ή ζώα:

α) στα ύφαλα:

— πλοίων εξωτερικού ολικού µήκους, όπως ορίζεται
στο πρότυπο ISO 8666, µικρότερου από 25 µέτρα,

— σκαφών οιουδήποτε µήκους που χρησιµοποιούνται
κατά κύριο λόγο σε εσωτερικές πλωτές οδούς και σε
λίµνες·

β) σε κλωβούς, πλωτήρες, δίχτυα και κάθε είδους εγκατά-
σταση ή εξοπλισµό ιχθυοκαλλιέργειας και οστρακοκαλ-
λιέργειας·

γ) σε κάθε είδους εγκατάσταση ή εξοπλισµό ολικώς ή
µερικώς βυθιζόµενο.

Οι εν λόγω ουσίες και παρασκευάσµατα

— επιτρέπεται να διακινούνται στο εµπόριο µόνο σε
συσκευασίες χωρητικότητας 20 λίτρων και άνω,

— δεν επιτρέπεται να πωλούνται στο ευρύ κοινό, αλλά
µόνο σε επαγγελµατίες χρήστες.

(1) ΕΕ L 262 της 27.9.1976, σ. 201.
(2) ΕΕ L 207 της 6.8.1999, σ. 18.
(3) ΕΕ L 398 της 30.12.1989, σ. 19. (4) ΕΕ L 142 της 5.6.1999, σ. 22.
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(5) Με την επιφύλαξη της εφαρµογής άλλων κοινοτικών διατά-
ξεων που διέπουν την ταξινόµηση, συσκευασία και επισή-
µανση επικίνδυνων ουσιών και παρασκευασµάτων, πρέπει να
αναγράφονται επί της συσκευασίας των ανωτέρω παρα-
σκευασµάτων, ευανάγνωστα και ανεξίτηλα, οι ακόλουθες
ενδείξεις:

«∆εν επιτρέπεται να χρησιµοποιούνται σε πλοία εξωτερικού
ολικού µήκους µικρότερου των 25 µέτρων, ή σε σκάφη
οιουδήποτε µήκους που χρησιµοποιούνται κατά κύριο λόγο
σε εσωτερικές πλωτές οδούς και σε λίµνες, ή σε κάθε είδους
εγκατάσταση ή εξοπλισµό ιχθυοκαλλιέργειας και οστρακο-
καλλιέργειας.

Μόνο για επαγγελµατική χρήση.»

(6) Οι διατάξεις που προβλέπονται στην ανωτέρω αιτιολογική
σκέψη 4 στοιχείο α) επισήµανσης εφαρµόζονται για τη
Σουηδία και την Αυστρία από 1ης Ιανουαρίου 2003, ενώ
προηγουµένως θα επανεξεταστούν από την Επιτροπή σε
συνεργασία µε τα κράτη µέλη και τους άµεσα ενδιαφερόµε-
νους.

(7) Επιπλέον, οι οργανοκασσιτερικές ενώσεις δεν επιτρέπεται να
χρησιµοποιούνται ως ουσίες και συστατικά παρασκευα-
σµάτων που προορίζονται για χρήση στην επεξεργασία
βιοµηχανικών λυµάτων.

(8) Η οδηγία ορίζει εποµένως ότι οι οργανοκασσιτερικές ενώ-
σεις µπορούν να χρησιµοποιούνται µόνο σε αντιρρυπαντικά
προϊόντα ελεγχόµενης έκλυσης ενεργών συστατικών για
πλοία µήκους άνω των 25 µέτρων που δεν χρησιµοποιού-
νται κατά κύριο λόγο σε εσωτερικές πλωτές οδούς και σε
λίµνες. Η Αυστρία, και η Σουηδία µπορούν να συνεχίζουν
να εφαρµόζουν την υφιστάµενη αυστηρότερη νοµοθεσία
τους λόγω των ειδικών αναγκών προστασίας του ιδιαίτερα
ευαίσθητου περιβάλλοντος της Βαλτικής Θάλασσας και των
εσωτερικών πλωτών οδών.

(9) Η οδηγία ορίζει επίσης ότι οι υπόλοιπες επιτρεπόµενες
χρήσεις θα επανεξεταστούν πριν από την 1η Ιανουαρίου
2003. Στην αιτιολογική σκέψη 2, γίνεται ειδική αναφορά
στις εξελίξεις που σηµειώνονται στον διεθνή ναυτιλιακό
οργανισµό (ΙΜΟ), ο οποίος έχει αναγνωρίσει τον κίνδυνο
που αντιπροσωπεύουν οι οργανοκασσιτερικές ενώσεις. Η
επιτροπή προστασίας θαλάσσιου περιβάλλοντος του ΙΜΟ
έχει ζητήσει τη γενική απαγόρευση της χρήσης οργανοκασ-
σιτερικών ενώσεων που δρουν ως βιοκτόνα σε αντιρρυπα-
ντικά συστήµατα σε πλοία από 1ης Ιανουαρίου 2003.

2. Εθνικές διατάξεις

(10) Το Βέλγιο σκοπεύει να µεταφέρει στο εθνικό δίκαιο τις
διατάξεις της οδηγίας 1999/51/ΕΚ σχετικά µε τις οργανο-
κασσιτερικές ενώσεις, τροποποιώντας το βασιλικό διάταγµα
της 25ης Φεβρουαρίου 1996 το οποίο επιβάλλει περιορι-
σµούς στην εµπορία και στη χρήση ορισµένων επικίνδυνων
ουσιών και παρασκευασµάτων. Το υφιστάµενο άρθρο 1
παράγραφος 2 θα αντικατασταθεί από νέο κείµενο το οποίο
θα περιλαµβάνει ακριβώς τις ίδιες διατάξεις µε την κοινο-
τική οδηγία.

(11) Το Βέλγιο σκοπεύει επίσης, µετά την εφαρµογή της οδηγίας,
να αντικαταστήσει από 1ης Ιανουαρίου 2003 το εν λόγω
άρθρο 1 παράγραφος 2 του βασιλικού διατάγµατος της
25ης Φεβρουαρίου 1996 µε την ακόλουθη διάταξη:

«Οι οργανοκασσιτερικές ενώσεις δεν επιτρέπεται να διακι-
νούνται στο εµπόριο για να χρησιµοποιηθούν ως ουσίες και
συστατικά παρασκευασµάτων που δρουν ως βιοκτόνα σε
αντιρρυπαντικά χρώµατα βαφής.»

3. Σύγκριση του σχεδίου εθνικών διατάξεων µε την
οδηγία 1999/51/ΕΚ

(12) Συγκρίνοντας την τρέχουσα κοινοτική νοµοθεσία µε το σχέ-
διο εθνικών διατάξεων τις οποίες σκοπεύει να εφαρµόσει το
Βέλγιο από 1ης Ιανουαρίου 2003, διαπιστώνεται ότι τα
εθνικά µέτρα είναι πιο περιοριστικά καθώς συνεπάγονται
γενική απαγόρευση της εµπορίας και της χρήσης οργανο-
κασσιτερικών ενώσεων σε αντιρρυπαντικά προϊόντα.

II. ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ

(13) Η οδηγία 1999/51/ΕΚ εκδόθηκε στις 26 Μαΐου 1999. Τα
κράτη µέλη πρέπει να θεσπίσουν τις αναγκαίες εθνικές δια-
τάξεις για να συµµορφωθούν µε την οδηγία πριν από τις 29
Φεβρουαρίου 2000 και να τις εφαρµόσουν από 1ης
Σεπτεµβρίου 2000.

(14) Με επιστολή της 21ης Φεβρουαρίου 2000, η µόνιµη βελ-
γική αντιπροσωπεία ενηµέρωσε ότι το Βέλγιο θα µεταφέρει
στην εθνική του νοµοθεσία τις διατάξεις της οδηγίας 1999/
51/ΕΚ, αλλά ότι, σύµφωνα µε το άρθρο 95 παράγραφος 5
της συνθήκης ΕΚ, σκοπεύει να εφαρµόσει αυστηρότερα
µέτρα από 1ης Ιανουαρίου 2003. Το Βέλγιο θεωρεί ανα-
γκαία την εισαγωγή τέτοιων εθνικών µέτρων για την προστα-
σία του περιβάλλοντος από τις επιβλαβείς επιπτώσεις των
αντιρρυπαντικών χρωµάτων βαφής που εµπεριέχουν οργανο-
κασσιτερικές ενώσεις, βάσει νέων επιστηµονικών στοιχείων.
Η επιστολή παρελήφθη στις 23 Φεβρουαρίου 2000.

(15) Με επιστολή της 23ης Μαρτίου 2000, η Επιτροπή ενη-
µέρωσε τις βελγικές αρχές ότι έλαβε την κοινοποίηση δυνά-
µει του άρθρου 95 παράγραφος 5 και ότι η εξάµηνη περίο-
δος για την εξέτασή της, σύµφωνα µε το άρθρο 95 παρά-
γραφος 6, άρχισε στις 24 Φεβρουαρίου 2000, την εποµένη
δηλαδή της παραλαβής της κοινοποίησης.

III. ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗ

1. Εξέταση της δυνατότητας αποδοχής

(16) Η κοινοποίηση που υποβλήθηκε από τις Βελγικές αρχές στις
21 Φεβρουαρίου 2000 αποσκοπεί στη λήψη έγκρισης για
την εισαγωγή εθνικών διατάξεων ασύµβατων µε την οδηγία
1999/51/ΕΚ, η οποία αποτελεί µέτρο εναρµόνισης που
εγκρίθηκε βάσει του άρθρου 95 της συνθήκης ΕΚ.

(17) Το άρθρο 95 παράγραφος 5 της συνθήκης αναφέρει τα
εξής: «Εάν, µετά την εκ µέρους του Συµβουλίου ή της
Επιτροπής θέσπιση µέτρου εναρµόνισης, ένα κράτος µέλος
θεωρεί αναγκαία τη θέσπιση εθνικών διατάξεων επί, τη βάσει
νέων επιστηµονικών στοιχείων σχετικών µε την προστασία
του περιβάλλοντος ή του χώρου εργασίας, για λόγους οι
οποίοι συντρέχουν µόνο στην περίπτωση του και οι οποίοι
έχουν ανακύψει µετά τη θέσπιση του µέτρου εναρµόνισης,
κοινοποιεί στην Επιτροπή τις µελετώµενες διατάξεις και τους
λόγους που υπαγορεύουν τη θέσπισή τους».
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(18) Σύµφωνα µε τις απαιτήσεις των διατάξεων του άρθρου 95
παράγραφος 5 της συνθήκης ΕΚ, το Βέλγιο κοινοποίησε
στην Επιτροπή το ίδιο το κείµενο των εθνικών διατάξεων τις
οποίες σκοπεύει να εισαγάγει από 1ης Ιανουαρίου 2003,
συνοδεύοντας την αίτησή του µε µια έκθεση όπου παρατίθε-
νται οι λόγοι που υπαγορεύουν, κατά τη γνώµη του, την
εισαγωγή τέτοιων διατάξεων.

(19) Βάσει των προαναφερθέντων η Επιτροπή εκτιµά ότι η κοινο-
ποίηση που υπέβαλε το Βέλγιο στις 21 Φεβρουαρίου 2000
προκειµένου να λάβει έγκριση για την εισαγωγή εθνικών
διατάξεων που παρεκκλίνουν από τις διατάξεις της οδηγίας
1999/51/ΕΚ είναι αποδεκτή βάσει του άρθρου 95 παρά-
γραφος 5 της συνθήκης ΕΚ.

2. Αξιολόγηση πλεονεκτηµάτων

(20) Σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 95 της συνθήκης, η
Επιτροπή πρέπει να διασφαλίζει ότι πληρούνται όλοι οι όροι
που παρέχουν τη δυνατότητα σε ένα κράτος µέλος να εκµε-
ταλλευτεί τις δυνατότητες παρέκκλισης που προσφέρονται
από αυτό το άρθρο.

(21) Η Επιτροπή οφείλει λοιπόν να εξετάσει κατά πόσον πληρού-
νται οι προϋποθέσεις του άρθρου 95 παράγραφος 5 της
συνθήκης ΕΚ. Το εν λόγω άρθρο απαιτεί α) «νέα επιστηµο-
νικά στοιχεία σχετικά µε την προστασία του περιβάλλοντος
ή του χώρου εργασίας»· β) βάσει των οποίων το ενδιαφερό-
µενο κράτος µέλος να κρίνει ότι είναι αναγκαία η εισαγωγή
εθνικών διατάξεων «για λόγους οι οποίοι συντρέχουν µόνο
στην περίπτωσή του»· γ) όταν πρόκειται για πρόβληµα που
ανέκυψε, «µετά τη θέσπιση του µέτρου εναρµόνισης».

(22) Επιπλέον, δυνάµει του άρθρου 95 παράγραφος 6 της
συνθήκης ΕΚ, η Επιτροπή, εφόσον κρίνει αιτιολογηµένη την
εισαγωγή τέτοιων εθνικών διατάξεων, οφείλει να ελέγξει εάν
οι εν λόγω εθνικές διατάξεις αποτελούν ή όχι µέσο αυθαί-
ρετων διακρίσεων ή συγκεκαλυµµένο περιορισµό του εµπο-
ρίου µεταξύ των κρατών µελών και εάν συνιστούν ή όχι
εµπόδιο στη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς.

2.1. Οργανοκασσιτερικές ενώσεις — Γενικές
πληροφορίες

(23) Οι οργανοκασσιτερικές ενώσεις είναι µια οµάδα ουσιών που
αποτελούνται από κασσίτερο και ορισµένες οργανικές οµά-
δες οι οποίες δεσµεύονται άµεσα από το άτοµο του κασσίτε-
ρου. Οι οργανοκασσιτερικές ενώσεις είναι πολύ αποτελεσµα-
τικοί αντιρρυπαντικοί παράγοντες (5) για τα πλοία, δεδοµέ-
νου ότι οι πιο σηµαντικές και αποτελεσµατικές ενώσεις είναι
ο τριβουτυλοκασσίτερος (ΤΒΤ) και το οξείδιο του
δισ(τριβουτυλοκασσίτερου) (ΤΒΤΟ).

(24) Οι ενώσεις του τριβουτυλοκασσίτερου ταξινοµούνται
σύµφωνα µε την οδηγία 67/548/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της
27ης Ιουνίου 1967, περί ταξινοµήσεως, συσκευασίας και
επισηµάνσεως των επικίνδυνων ουσιών (6), όπως τροποποι-
ήθηκε τελευταία από την οδηγία 1999/33/ΕΚ (7), ως:

— βλαβερές σε επαφή µε το δέρµα,

— τοξικές σε περίπτωση καταπόσεως,

— ερεθίζουν τα µάτια και το δέρµα,

— τοξικές: κίνδυνος σοβαρής βλάβης της υγείας µε
µακροχρόνια έκθεση δια της εισπνοής και της καταπό-
σεως,

— πολύ τοξικό για τους υδρόβιους οργανισµούς, ενδέχεται
να προκαλέσει µακροπρόθεσµες αρνητικές επιπτώσεις
στο υδάτινο περιβάλλον.

(25) Για να είναι αποτελεσµατικό ένα αντιρρυπαντικό, η ενεργός
ουσία πρέπει να είναι βιοδιαθέσιµη και εποµένως να εκλύε-
ται συνεχώς στο γύρω περιβάλλον. Ως αποτέλεσµα της
έκλυσης αυτής στο υδάτινο περιβάλλον και της ιδιαίτερα
οξείας και χρόνιας τοξικότητας των οργανοκασσιτερικών
ενώσεων, ενδέχεται να προκληθούν βλάβες στα εκτιθέµενα
οικοσυστήµατα.

(26) Το ΤΒΤΟ απορροφάται έντονα από τα ιζήµατα. Η κύρια
οδός αποδόµησης του ΤΒΤ είναι η βιοαποδόµηση σε διβου-
τυλοκασσίτερο και µονοβουτυλοκασσίτερο και, ενδεχο-
µένως, οξείδιο του κασσίτερου. Η ταχύτητα της απο-
δόµησης επηρεάζεται έντονα από την περιβάλλουσα ύλη, µε
χρόνο υποδιπλασιασµού στο νερό δύο εβδοµάδες, στο βιό-
κοσµο δύο µήνες, στο ίζηµα 0,5 έως 20 έτη. Ο ΤΒΤ
παρουσιάζει κάποια, βιοσυσσώρευση στο περιβάλλον.

(27) Ο ΤΒΤ επιδρά στο µεταβολισµό των εκτιθέµενων οργα-
νισµών (αναστολή ενζύµων και µετουσίωση πρωτεϊνών) και
στο ενδοκρινικό σύστηµα ορισµένων σαλιγκαριών (προκαλώ-
ντας την αρρενοποίηση θηλέων σαλιγκαριών ένα φαινόµενο
που ονοµάζεται imposex).

(28) Οι κίνδυνοι του ΤΒΤ για το υδάτινο περιβάλλον έχουν γίνει
αντιληπτοί και ήδη το 1989 λήφθηκαν τα πρώτα κοινοτικά
µέτρα (οδηγία 89/677/ΕΟΚ) για τη µείωση των κινδύνων
από τη χρήση οργανοκασσιτερικών ενώσεων σε αντιρρυπα-
ντικά χρώµατα βαφής περιορίζοντας τη χρήση τους µόνο
στους επαγγελµατίες χρήστες, για πλοία µήκους άνω των
25 µέτρων.

(29) Μια διεξοδική επανεξέταση, που πραγµατοποιήθηκε από την
Επιτροπή σε συνεργασία µε τα κράτη µέλη, οδήγησε στην
έκδοση της οδηγίας 1999/51/ΕΚ η οποία ενισχύει σηµα-
ντικά τα προστατευτικά αυτά µέτρα. Η οδηγία απαγορεύει
εντελώς τη χρήση αυτού του είδους αντιρρυπαντικών
χρωµάτων βαφής, που παρουσιάζουν υψηλή και ανεξέ-
λεγκτη έκλυση οργανοκασσιτερικών ενώσεων, καθώς και τη
χρήση σε σκάφη οιουδήποτε µήκους που χρησιµοποιούνται
κατά κύριο λόγο σε εσωτερικές πλωτές οδούς και σε λίµνες.
Κατά τη διάρκεια της διαδικασίας επανεξέτασης, η Επιτροπή
ανέθεσε σε εξωτερικό σύµβουλο την εκπόνηση µελέτης σχε-
τικά µε το θέµα (8) και, βάσει της µελέτης αυτής, συµβου-
λεύτηκε την επιστηµονική επιτροπή τοξικότητας, οικοτοξι-
κότητας και περιβάλλοντος (ΕΕΤΟΠ) η οποία γνωµοδότησε
στις 27 Νοεµβρίου 1998.

(5) Ρύπανση σηµαίνει ότι ένα ευρύ φάσµα οργανισµών ενδέχεται να εγκατα-
σταθούν στα ύφαλα πλοίων και στις βυθιζόµενες εγκαταστάσεις. Η
παρουσία, ρυπαγόνων οργανισµών στην επιφάνεια των υφάλων των
πλοίων µπορεί να έχει πολύ σηµαντικό αντίκτυπο στις επιδόσεις ενός
πλοίου, προκαλώντας δυσκολίες στο χειρισµό και αύξηση της κατα-
νάλωσης καυσίµων.

(8) WS Αtkins International Ltd, Assessment of the Risks to Health and
to the Environment of Τin Organic Compounds and of Arsenic in
Certain Biocidal Products and of the Effects of Further Restrίctions
on their Marketing and Use, τελική έκθεση, Απρίλιος 1998.

(6) ΕΕ 196 της 16.8.1967, σ. 1.
(7) ΕΕ L 199 της 30.7.1999, σ. 57.
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2.2. Η θέση του Βελγίου

(30) Οι βελγικές αρχές είναι της γνώµης ότι το προτεινόµενο
µέτρο αποσκοπεί στην προστασία της υγείας των ανθρώπων
και των ζώων, καθώς και του περιβάλλοντος, διαπίστωση
που ενισχύεται από µια σειρά γεγονότων τα οποία επαυξά-
νουν τους βασικούς λόγους έκδοσης της οδηγίας 1999/
51/ΕΚ.

(31) Σύµφωνα µε τους λόγους αυτούς, κατά την προετοιµασία
της οδηγίας 1999/51/ΕΚ είχε ήδη αποδειχθεί ότι η
συγκέντρωση ΤΒΤ από αντιρρυπαντικα χρώµατα βαφής που
χρησιµοποιούνται για την προστασία των υφάλων πλοίων,
σε πλωτές οδούς που παρουσιάζουν µεγάλη κίνηση και σε
λιµενικές ζώνες, φθάνει ένα επίπεδο που είναι επιβλαβές για
τα στρείδια και τα µαλάκια «πορφύρα» και προκαλεί αύξηση
του πάχους του κελύφους και το φαινόµενο imposex στους
εν λόγω οργανισµούς. Οι επιπτώσεις αυτές, καθώς και
άλλες, δείχνουν την καταστροφική επίδραση του ΤΒΤ,
ακόµη και σε πολύ µικρές συγκεντρώσεις, στο ενδοκρινικό
σύστηµα ορισµένων ζωικών ειδών.

(32) Οι Βελγικές αρχές αναγνωρίζουν ότι, για οικονοµικούς
λόγους, δηλαδή πιθανές συνέπειες µιας µονοµερούς ευρω-
παϊκής απαγόρευσης του ΤΒΤ στα ευρωπαϊκά ναυπηγεία µε
µετατόπιση δραστηριοτήτων και παράκαµψη µιας απαγό-
ρευσης που επιβάλλεται από την Ευρωπαϊκή Κοινότητα,
υπερίσχυσε η επιλογή µιας περιορισµένης απαγόρευσης στα
χρώµατα µε βάση τον ΤΒΤ σε ευρωπαϊκό επίπεδο και ότι,
όσον αφορά τη γενική απαγόρευση της χρήσης του ΤΒΤ,
έγινε µνεία σε µια, απόφαση του ΙΜΟ και µε προοπτική την
1η Ιανουαρίου 2003.

(33) Στο αίτηµά τους, οι Βελγικές αρχές αναφέρουν µια πρόσ-
φατη µελέτη η οποία δείχνει ότι η έκθεση πλατύψαρων σε
ΤΒΤ µειώνει την αντίστασή τους σε λοιµώξεις. Τα ψάρια
αυτά ζουν στο θαλάσσιο βυθό και εκτίθενται σε σχετικά
υψηλές συγκεντρώσεις ΤΒΤ.

(34) Ο ΤΒΤ µπορεί επίσης να βλάψει το ανοσοποιητικό σύστηµα
των θηλαστικών, όπως οι θαλάσσιες ενυδρίδες που τρέφο-
νται µε οστρακοειδή τα οποία ζουν σε περιβάλλον µολυ-
σµένο από τον ΤΒΤ. Η έκθεση σε ΤΒΤ µπορεί επίσης να έχει
επιπτώσεις στην ανοσία των ανθρώπων και αυτός είναι ένας
από τους λόγους της χαµηλής τιµής της αποδεκτής ηµερή-
σιας δόσης (ΑΗ∆) των 0,25 µg/kg/ηµέρα που θεωρείται ως
δυνατή από την ΕΕΤΟΠ. Τα στοιχεία σχετικά µε την παρου-
σία οργανοκασσιτερικών ενώσεων στα ψάρια, στα οστρα-
κοειδή και στα µαλακόστρακα είναι περιορισµένα. Τα διαθέ-
σιµα στοιχεία, ωστόσο, δείχνουν ότι τα άτοµα των οποίων η
διατροφή αποτελείται κατά µεγάλο µέρος από ψάρια και
οστρακοειδή µολυσµένα από ΤΒΤ, όπως τα µύδια, υπερβαί-
νουν την ΑΗ∆ του ΤΒΤ. Οι βελγικές αρχές υποστηρίζουν τα
επιχειρήµατά τους αυτά παραπέµποντας σε µια µελέτη (9)
του Ιουνίου 1999.

(35) Αναφέρεται επίσης ότι µια ανάλυση της λάσπης βυθο-
κόρησης από βελγικούς λιµένες έδειξε ότι η συγκέντρωση
ΤΒΤ υπερβαίνει τα 7 µg/kg που είναι το όριο για το θαλάσ-
σιο περιβάλλον. ∆είγµατα που λήφθηκαν τον Ιούνιο του
1999 έδειξαν τιµές διπλάσιες του εν λόγω ορίου.

(36) Σύµφωνα µε τις βελγικές αρχές, τα διαθέσιµα επιστηµονικά
στοιχεία δείχνουν ότι εντός δύο εβδοµάδων από την
επίστρωση χρώµατος που περιέχει ΤΒΤ οι ποσότητες που
εκλύονται ανέρχονται κατά µέσο όρο σε 110 µg ΤΒΤ
cm2/ηµέρα, µε αιχµές έως και 1 128 µgΤΒΤ/cm2/ηµέρα. Η
κατεργασία µε αντιρρυπαντικά χρώµατα βαφής που εφαρµό-
ζεται στους βελγικούς λιµένες είναι πιθανόν να αυξάνει τη
ρύπανση στη λιµενική ζώνη και στις παραπλήσιες πλωτές
οδούς, πράγµα που εξηγεί καλύτερα τα υψηλά επίπεδα ΤΒΤ
στη λάσπη βυθοκόρησης.

(37) Οι βελγικές αρχές τονίζουν επίσης ότι το φαινόµενο impo-
sex δεν περιορίζεται στο µαλάκιο «πορφύρα», αλλά έχει
παρατηρηθεί παγκοσµίως σε 72 είδη θαλάσσιων σαλιγκα-
ριών.

(38) Υπογραµµίζεται ότι στην 43η συνεδρίασή της, από 28 Ιου-
νίου έως 2 Ιουλίου 1999, η επιτροπή προστασίας θαλάσ-
σιου περιβάλλοντος του ΙΜΟ έλαβε νέα µέτρα προκειµένου
να επιτρέψει στο διπλωµατικό συνέδριο του ΙΜΟ του 2001
να αποφασίσει την απαγόρευση της χρήσης οργανοκασσιτε-
ρικών ενώσεων σε αντιρρυπαντικά χρώµατα βαφής για
θαλάσσια σκάφη από 1ης Ιανουαρίου 2003.

(39) Οι Βελγικές αρχές υποστηρίζουν επίσης ότι υπάρχουν ήδη
αντιρρυπαντικά χρώµατα βαφής χωρίς οργανοκασσιτερικές
ενώσεις, ίσης διάρκειας και αποτελεσµατικότητας. Η τιµή
τους, η οποία επί του παρόντος είναι αρκετά υψηλότερη
από την τιµή των χρωµάτων που περιέχουν ΤΒΤ, αναµένεται
να µειωθεί όταν θα αρχίσουν να παράγονται σε ευρεία
κλίµακα, όπως συνέβαινε και µε τα χρώµατα που περιέχουν
ΤΒΤ αρκετά χρόνια πριν.

(40) Καθώς οι προαναφερθείσες επιβλαβείς επιπτώσεις της
ρύπανσης του θαλάσσιου περιβάλλοντος από ΤΒΤ διαπιστ-
ώθηκαν κάποια στιγµή που η χρήση ΤΒΤ είχε ήδη απαγο-
ρευθεί για κάποιο χρονικό διάστηµα σε πλοία µικρότερα των
25 µέτρων, οι βελγικές αρχές θεωρούν ότι άλλα µέτρα, και
συγκεκριµένα η γενική απαγόρευση των αντιρρυπαντικών
χρωµάτων µε βάση οργανοκασσιτερικές ενώσεις, είναι ανα-
γκαία προκειµένου να αποφευχθεί τυχόν περαιτέρω υποβάθ-
µιση του περιβάλλοντος.

(41) Το θαλάσσιο περιβάλλον της βελγικής ακτής, το οποίο
βρίσκεται πολύ κοντά σε λιµένες και στις πιο πολυσύχνα-
στες πλωτές οδούς, εκτίθεται ιδιαίτερα στις επιπτώσεις της
παραγωγής ΤΒΤ από θαλάσσια σκάφη. Τα άφθονα ιζήµατα
αυτής της ζώνης αποτελούν µια δεξαµενή από την οποία ο
ΤΒΤ προστατευµένος από την ταχεία αποδόµηση, εξακο-
λουθεί να απειλεί το υδάτινο περιβάλλον πολλά χρόνια µετά
την παύση της χρήσης ΤΒΤ.

(42) Για να αποφευχθεί η αλλοίωση του περιβάλλοντος από
λάσπες βυθοκόρησης µολυσµένες µε ΤΒΤ, οι λάσπες αυτές
θα πρέπει να υποστούν ειδική επεξεργασία, πράγµα που
συνεπάγεται πολύ υψηλό κόστος για την κοινότητα. Το εν
λόγω κόστος θα αυξάνεται όσο συνεχίζεται η χρήση
χρωµάτων µε βάση οργανοκασσιτερικές ενώσεις. Λόγω των
δαπανών αυτών, η οικονοµική αιτιολόγηση της καθυ-
στέρησης της γενικής απαγόρευσης του ΤΒΤ δεν ευσταθεί
πλέον για το Βέλγιο.

(43) Για το λόγο αυτό, η βελγική κυβέρνηση είναι της άποψης
ότι η χρήση αντιρρυπαντικών χρωµάτων βαφής θα πρέπει να
σταµατήσει από την 1η Ιανουαρίου 2003 και µετά, δηλαδή
την ηµεροµηνία που πρότεινε η επιτροπή προστασίας θαλάσ-
σιου περιβάλλοντος του ΙΜΟ.

(9) A.C. Belfoid, Μ. Puperhart and F. Ariese, Organotin levels in seafood
in relation to the tolerable daily intake (TDI) for Humans, Institute
for Environmental Studies, Vrije Univeristeit Amsterdam, Ιούνιος
1999.
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2.3. Αξιολόγηση της θέσης του Βελγίου

(44) Το υλικό και τα στοιχεία που υποβλήθηκαν από τις βελγικές
αρχές προς υποστήριξη του αιτήµατός τους για εφαρµογή
τον άρθρου 95 παράγραφος 5 είναι µάλλον περιορισµένα.
Στη συνέχεια, θα αξιολογηθούν οι δηλώσεις και οι θέσεις
τους υπό το φως των απαιτήσεων του εν λόγω άρθρου.

2.3.1. Το βάρος της απόδειξης

(45) Πρέπει να σηµειωθεί ότι, έχοντας υπόψη το χρονικό πλαίσιο
που ορίζεται στο άρθρο 95 παράγραφος 6, η Επιτροπή,
όταν εξετάζει εάν το σχέδιο εθνικών µέτρων που κοινοποιεί-
ται δυνάµει του άρθρου 95 παράγραφος 5 είναι αιτιολογη-
µένο, πρέπει να βασιστεί στους «λόγους» που προβάλλει το
κράτος µέλος. Αυτό σηµαίνει ότι, σύµφωνα µε τις διατάξεις
της συνθήκης, η ευθύνη απόδειξης του ότι τα µέτρα αυτά
είναι αιτιολογηµένα ανήκει στο κράτος µέλος που υποβάλ-
λει το αίτηµα. ∆εδοµένου του διαδικαστικού πλαισίου που
θεσπίζεται µε το άρθρο 95, συµπεριλαµβανοµένης ιδίως της
αυστηρής προθεσµίας των έξι µηνών για την έκδοση από-
φασης, η Επιτροπή πρέπει κανονικά να περιοριστεί στην
εξέταση της σπουδαιότητας των στοιχείων που υποβάλλο-
νται από το αντίστοιχο κράτος µέλος χωρίς να πρέπει η ίδια
να αναζητήσει πιθανούς λόγους.

(46) Αν τα στοιχεία που υποβάλλονται από το αντίστοιχο κράτος
µέλος δεν είναι επαρκή για να εξακριβώσει εάν εκπληρώνο-
νται οι προϋποθέσεις του άρθρου 95 παράγραφος 5 και,
εποµένως, η Επιτροπή απορρίψει το σχέδιο εθνικών µέτρων,
τίποτα δεν εµποδίζει το κράτος µέλος να κοινοποιήσει το
αίτηµά του ξανά και να το υποστηρίξει µε όλα τα συµπλη-
ρωµατικά ή/και νέα στοιχεία που είναι αναγκαία προκειµέ-
νου να εξακριβωθεί αν εκπληρώνονται οι προϋποθέσεις του
άρθρου 95 παράγραφος 5 ή όχι.

2.3.2. Νέα επιστηµονικά στοιχεία σχετικά µε rην προστα-
σία του περιβάλλοντος ή του χώρου εργασίας όσον
αφορά ένα πρόβληµα που αντιµετωπίζει ειδικά το
κράτος µέλος και το οποίο ανέκυψε µετά τη
θέσπιση του µέτρου εναρµόνισης

(47) Τα επιχειρήµατα που πρόβαλαν οι βελγικές αρχές αφορούν
πράγµατι την προστασία του περιβάλλοντος. Ωστόσο, οι
ίδιες οι βελγικές αρχές αναγνωρίζουν ότι ένα πολύ µεγάλο
µέρος των πληροφοριών σχετικά µε τις επιπτώσεις του ΤΒΤ
και άλλων οργανοκασσιτερικών ενώσεων στο περιβάλλον
ήταν ήδη γνωστές και είχαν ληφθεί υπόψη στην προετοιµα-
σία της οδηγίας 1999/51/ΕΚ. Αυτό ισχύει ιδίως για το έργο
του ΙΜΟ, στο οποίο αναφέρεται ειδικά η δεύτερη αιτιολο-
γική σκέψη της οδηγίας 1999/51/ΕΚ. Πράγµατι, ορίζεται
ρητά ότι οι εξελίξεις που σηµειώνονται και οι αποφάσεις
που λαµβάνονται στον ΙΜΟ θα ληφθούν πλήρως υπόψη
κατά την αναθεώρηση της οδηγίας πριν από την 1η Ιανουα-
ρίου 2003.

(48) Οι βελγικές αρχές υποστηρίζουν ότι µια πρόσφατη µελέτη
έδειξε πως η έκθεση των πλατύψαρων σε ΤΒΤ µειώνει την
αντίστασή τους σε λοιµώξεις. ∆εν παρέχονται περισσότερες
πληροφορίες, ούτε το κείµενο της µελέτης, ούτε κάποια,
αναφορά. Εποµένως, δεν είναι δυνατόν να εξακριβωθεί αν οι

πληροφορίες αυτές ήταν πράγµατι γνωστές ή έγιναν γνωστές
µετά την έκδοση της οδηγίας 1999/51/ΕΚ.

(49) Οι επιπτώσεις στην ανθρώπινη υγεία, ιδίως λόγω της
έκβεσης στο χώρο εργασίας, είχαν εκτιµηθεί και στη µελέτη
που είχε ανατεθεί από την Επιτροπή και στη γνώµη της
ΕΕΤΟΠ κατά την προετοιµασία της οδηγίας 1999/51/ΕΚ.
Είναι εποµένως ασαφές το κατά πόσον οι πληροφορίες που
παρέχονται από τις βελγικές αρχές βάσει µιας µελέτης του
Ιουνίου 1999 (10), στην οποία γίνεται αναφορά (αλλά δεν
παρέχεται το κείµενο) αποτελούν νέο στοιχεία κατά την
έννοια του άρθρου 95 παράγραφος 5. Οι πληροφορίες
αυτές αφορούν ιδιαίτερα την ηµερήσια δόση ΤΒΤ που απορ-
ροφάται µέσω της τροφής και, εποµένως, δεν συνδέονται µε
την προστασία των ανθρώπων στο χώρο εργασίας.

(50) Οι βελγικές αρχές υποστηρίζουν ότι δείγµατα λάσπης βυθο-
κόρησης που λήφθηκαν από βελγικούς λιµένες τον Ιούνιο
του 1999 έδειξαν ότι η συγκέντρωση ΤΒΤ ήταν πάνω από
το διπλάσιο του επιπέδου των 7 µg/kg. ∆εν παρέχονται
περαιτέρω λεπτοµέρειες. Αν και τα στοιχεία αυτά µετρήθη-
καν µια χρονική στιγµή που η οδηγία 1999/51/ΕΚ είχε ήδη
εκδοθεί, δεν αποτελούν καθαυτά νέα πληροφορία. Πράγ-
µατι, η µελέτη που είχε ανατεθεί από την Επιτροπή στο
πλαίσιο της επανεξέτασης της κοινοτικής νοµοθεσίας αναφέ-
ρει παραδείγµατα διαφόρων λιµένων ανά τον κόσµο (Χονγκ
Κονγκ, Γαλλία, Νέα Ζηλανδία, Κάτω Χώρες), που καλύπτουν
την περίοδο 1989-1995 και δείχνουν συγκεντρώσεις ΤΒΤ
από 10 έως 2 100 µg/kg στα ιζήµατα λιµένων. Αυτό δεί-
χνει σαφώς ότι ούτε τα επίπεδα ΤΒΤ που βρέθηκαν στα
ιζήµατα των βελγικών λιµένων ήταν άγνωστα τη στιγµή της
εκπόνησης της οδηγίας, ούτε είναι µοναδικά για το Βέλγιο.
Το πρόβληµα φαίνεται, ωστόσο, ότι είναι ειδικό για τα
κράτη µέλη στα οποία βρίσκονται λιµένες που παρουσιά-
ζουν µεγάλη κίνηση.

(51) Οι βελγικές αρχές τονίζουν ότι αµέσως µετά τη χρήση
χρωµάτων µε ΤΒΤ στα ναυπηγεία (και άρα στους βελγικούς
λιµένες), εκλύονται ιδιαίτερα υψηλές ποσότητες ΤΒΤ από το
φρέσκο χρώµα, που είναι ένας από τους λόγους των
υψηλών επιπέδων συγκέντρωσης ΤΒΤ στα ιζήµατα των
λιµένων. ∆εν παρέχονται συγκεκριµένα στοιχεία για το Βέλ-
γιο ούτε η ηµεροµηνία κατά την οποία διατέθηκαν τα στοι-
χεία. Από την άλλη πλευρά, το γεγονός ότι υπάρχουν ιδιαί-
τερα υψηλές εκλύσεις βιοκτόνων (συµπεριλαµβανοµένου
του ΤΒΤ) από φρέσκα αντιρρυπαντικά χρώµατα ήταν ήδη
γνωστό τη στιγµή της εκπόνησης της οδηγίας 1999/51/ΕΚ
και τεκµηριώνεται λεπτοµερώς στη µελέτη που είχε ανατεθεί
από την Επιτροπή (11). Επιπλέον, το επιχείρηµα αυτό δεν
ισχύει για όλους τους λιµένες του κόσµου όπου πραγµατο-
ποιούνται εργασίες σε δεξαµενές ναυπηγείων που εµπεριέ-
χουν τη χρήση αντιρρυπαντικών χρωµάτων.

(52) Τα υπόλοιπα επιχειρήµατα των βελγικών αρχών (βλέπε
παραπάνω) προκάλεσαν τα ακόλουθα σχόλια. Η µελέτη που
ανατέθηκε από την Επιτροπή αναγνωρίζει ήδη ότι το φαινό-
µενο imposex δεν περιορίζεται στο µαλάκιο «πορφύρα» και
παρατηρείται σε διάφορα άλλα σαλιγκάρια. Ωστόσο, το
µαλάκιο «πορφύρα» είναι το πιο ευαίσθητο είδος. Ο στόχος
των δράσεων που είχαν αναληφθεί από την επιτροπή προ-
στασίας θαλάσσιου περιβάλλοντος του ΙΜΟ κατά τη συνε-
δρίασή της, από 28 Ιουνίου έως 2 Ιουλίου 1999, κυρίως
για να επιτραπεί στο διπλωµατικό συνέδριο του ΙΜΟ να
απαγορεύσει τη χρήση των οργανοκασσιτερικών ενώσεων

(10) Βλέπε υποσηµείωση 9.
(11) Βλέπε υποσηµείωση 8, σ. 1-7.
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στα αντιρρυπαντικά χρώµατα βαφής για θαλάσσια, σκάφη
από 1ης Ιανουαρίου 2003, ήταν ήδη γνωστός τη στιγµή της
έκδοσης της οδηγίας 1999/51/ΕΚ και αναφέρεται ρητά στις
αιτιολογικές σκέψεις. Το γεγονός ότι υπάρχουν εναλλακτικά
χρώµατα χωρίς οργανοκασσιτερικές ενώσεις των οποίων οι
τιµές αναµένεται να µειωθούν δεν είναι επαρκής αιτιολογία
του βελγικού αιτήµατος.

(53) Τέλος, οι βελγικές αρχές δηλώνουν ότι το θαλάσσιο περι-
βάλλον της βελγικής ακτής είναι ιδιαίτερα εκτεθειµένο στις
συνέπειες της παραγωγής ΤΒΤ από τα θαλάσσια σκάφη,
δεδοµένου ότι βρίσκεται πολύ κοντά σε λιµένες και σε µία
από τις µεγαλύτερες πλωτές οδούς. Για την αποφυγή της
υποβάθµισης του περιβάλλοντος, τα ιζήµατα πρέπει να
βυβοκορίζονται και να απορρυπαίνονται, πράγµα που συνε-
πάγεται υψηλό οικονοµικό κόστος. ∆εν παρέχονται περαι-
τέρω στοιχεία ούτε για την πραγµατική ρύπανση της βελ-
γικής ακτής ούτε για το οικονοµικό κόστος της απορρύ-
πανσης. Η µελέτη που είχε ανατεθεί από την Επιτροπή
αναγνωρίζει το γεγονός ότι οι ακτογραµµές που βρίσκονται
πολύ κοντά σε µεγάλους λιµένες και πολυσύχναστες πλωτές
οδούς αποτελούν περιβάλλοντα υψηλού κινδύνου. Το παρά-
δειγµα της ακτογραµµής των Κάτω Χωρών παρουσιάζεται
λεπτοµερώς. Ωστόσο, τα στοιχεία από τις Κάτω Χώρες ανα-
φέρουν ότι η ρύπανση της ακτογραµµής οφείλεται περισσό-
τερο στα λύµατα και στην απόρριψη λάσπης βυθοκόρησης
από λιµένες που παρουσιάζουν µεγάλη κίνηση, παρά στο
γεγονός ότι βρίσκεται κοντά σε πολυσύχναστες πλωτές
οδούς.

(54) Συνολικά, τα στοιχεία και οι λόγοι που υποβλήθηκαν από
τις βελγικές αρχές προς υποστήριξη του αιτήµατός τους στο
πλαίσιο του άρθρου 95 παράγραφος 5 δεν επιτρέπουν να
συναχθεί ότι το σχέδιο εθνικών µέτρων βασίζεται σε νέα
επιστηµοντκά στοιχεία σχετικά µε την προστασία του περι-
βάλλοντος ή του χώρου εργασίας για λόγους οι οποίοι
συντρέχουν µόνο στην περίπτωση του Βελγίου και οι οποίοι
έχουν ανακύψει µετά τη θέσπιση του µέτρου εναρµόνισης.
Εποµένως, οι προϋποθέσεις του άρθρου 95 παράγραφος 5
δεν εκπληρώνονται.

(55) Λαµβάνοντας υπόψη τα αποτελέσµατα της ανάλυσης του
υποβληθέντος υλικού, δεν υπάρχει βάση για διαβούλευση
µε άλλα κράτη µέλη και ενδιαφερόµενες οµάδες ή για νέα
γνωµοδότηση της ΕΕΤΟΠ.

2.4. Απουσία αυθαίρετης διάκρισης/συγκαλυµµένου
περιορισµού του εµπορίου/εµποδίων στη λει-
τουργία της εσωτερικής αγοράς

(56) Κατά την έννοια, του άρθρου 95 παράγραφος 6, η Επιτροπή
εγκρίνει ή απορρίπτει το σχέδιο εθνικών διατάξεων που

κοινοποιείται «αφού εξακριβώσει εάν αποτελούν ή όχι µέσο
αυθαίρετων διακρίσεων ή συγκεκαλυµµένο περιορισµό του
εµπορίου µεταξύ κρατών µελών και εάν συνιστούν ή όχι
εµπόδιο στη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς».

(57) ∆εδοµένου ότι το αίτηµα του Βελγίου δεν πληροί τις ουσια-
στικές προϋποθέσεις που απαριθµούνται στο άρθρο 95
παράγραφος 5 (βλέπε σηµείο 2.3), η Επιτροπή δεν έχει την
υποχρέωση να εξακριβώσει εάν το σχέδιο εθνικών διατάξεων
αποτελεί ή όχι µέσο αυθαίρετων διακρίσεων ή συγκεκαλυµ-
µένο περιορισµό του εµπορίου µεταξύ κρατών µελών και
εάν συνιστά ή όχι εµπόδιο στη λειτουργία της εσωτερικής
αγοράς.

IV. ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑ

(58) Βάσει των ανωτέρω θεωρήσεων, η Επιτροπή είναι της γνώµης
ότι το αίτηµα του Βελγίου για θέσπιση εθνικών διατάξεων
που παρεκκλίνουν από τις διατάξεις της οδηγίας 1999/
51/ΕΚ όσον αφορά τις οργανοκασσιτερικές ενώσεις, το
οποίο υποβλήθηκε στις 21 Φεβρουαρίου 2000:
— είναι αποδεκτό,
— αλλά δεν πληροί τις προϋποθέσεις που ορίζονται στο

άρθρο 95 παράγραφος 5.

(59) Συνεπώς, η Επιτροπή απορρίπτει το αίτηµα σύµφωνα µε το
άρθρο 95 παράγραφος 6 της συνθήκης,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Το σχέδιο εθνικών διατάξεων σχετικά µε τις οργανοκασσιτερικές
ενώσεις που κοινοποίησε το Βασίλειο του Βελγίου στην Επιτροπή
µε επιστολή της 21ης Φεβρουαρίου 2000 και το οποίο παρεκ-
κλίνει από την οδηγία 1999/51/ΕΚ από την 1η Ιανουαρίου 2003,
απορρίπτεται.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στο Βασίλειο του Βελγίου.

Βρυξέλλες, 25 Ιουλίου 2000.

Για την Επιτροπή

Erkki LIIKANEN

Μέλος της Επιτροπής


